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Bulletin mensuel de statistique municipale pour aoùt 1916. 
I. Stosunki meteorologiczne. Météorologie. 
Wedłue sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'apres les bulletins de U Observatoire astronomiqne. 
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IL Ruch ludności. — Démographie. 


Ludnose średnia roczna w tem mężczyzu 3 j wojska 1 kobiet chrz izrael 
z 199.240 ' SA 85.416 et 1.649); 175 dëtt, Ce "7 43.856 
Population mouenne de Cannce "m Y compris hommes iR \ militaires it f femmes zj chret. Le israel. 44,856 
Ogół: małżeństw 197 urodzin 2479 skonów 408 skonów bez obcych 53 
Total grueral: des mariages ** des naissances * des décès des deces (etrangers exclus.) "` 


Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 
Remarque: Le nombre de la population ext ejfectivement plus bas d cause de U evacuntion de la ville et de volontaire départ des hahitans. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes ¿3 , r , Stan cywilny kobiety = 
K VC We - s - JE Stan cywilny inężczyzny Etat civil des femmes EZ 
Confession des hommes rz.-kat. | gr.-kat. © ewangel. izraeliekie inne bez wyzn.| $ 2 b E - S -| 2% 
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Te, Tia d z 
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D'apres les depositions des sages-femmes. Pont garçons et filles de mariages israelites rituels. 


2) W tem 1 urodzenie ze stycznia i 1 z czerwca 1916 r. — Dont 1 naissance de janvier et 1 de juin 1916 a. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). -— Déces (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des déces, I'age, le sexe et le domicile des décédes 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon Fótat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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II. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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Ogółem —- Tatal 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements survenus dans les quartiers 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et denre des immeubles 


Przyczyna zmian - - 
Dom — Maisons (a) 
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1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat 
2 Inne kontrakty -— Autres contrats 


3) Egzekucya — Execution . . 
4) Smiere właśc, — Mort du pr opriet. SE - = E 07". 
tuzem — Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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PAT "ec sa 6 $ | 687344 boucherie et fumee . . . . 100 kg: 46859 Owies — Avoine S 35107 
= <=) i S I 8 Indyki, kapłony —  Dindons, sztuk Siano — Foin . o 2818:76 
Miód zwyczajny Hydromel 5 Ą 6388 chabana - A. TT À pièces ES Słoma — Paille . gé 1952:57 
1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de 1 octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché ei a Fabattoirs municipaux. 


Razem by- 

día grub. | Cielat 
Total du| Veane | 

gros betail | 


Jałownika 
| Feaue 
d'un un 


Buhai + Wołów Krów 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła , > 
Taureavx | Buenfs Vaches 


| Provenance et destination du bet! 


1) PARES bydła na targowicę miejska; — Introduction du bétail au marché: 


0 
i 


wiec 
kóz 


Brebis 


et chevres 


| Trzody , 
chlewiiej 


Pores | 
«a 
sztuk — pieces | 


| 1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . 13 2 24 13 | 32 | 229 286 : 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Poduórze . 21 — 32 30 53 110 11 117 e 
3. Z innych powiatów Galieyi zachod. — D'autres districts de la Galicie Bedeni 621 21 288 376 1312 1793 1 MA rad 
14. Z Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale 2 d = 4 - z. 
15. Z Wiednia — De Vienne = a e «a = A 
16. Z innych krajów koronnych — D ab pays d Autriche |. . = = = = = 
7. Z Węgier -- De Hongrie E e ; = CG = = i 
8. Z innych państw — DN antres pays . i a a < ag 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — GH rest du mois próałdeni E — — — - = 
| Razem — Totaux 657 29 346 419 1451 2132 95 3182 
2) Z BIE DHA na e EE — Du bétail introduit il a stó vendu: | 
1. Do Krakowa — 4A la ville de Orue g 549 20 136 335 1139 2125 sh 3148 
9, Do gmin sasiednich — Ane communes sub Baas 3 30 35 35 106 4 = 9 | 
13. Do innych miejscowosci Galieyi — Aux autres communes de E E — — — = = — (BR. 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne d ; — | — 5 d 
5. Du innych krajów koronnych — Aur autres puys d'Autriche = Ss = 5 1 
6. Do Niemiec — A U Allemagne . Ex — = — 3 = - 
7. Do innych państw — Ane autres pays. NES = = = | — | — 
Razem — Totame 579 29 264 373 1945 TEE | 
= cl 
3) Bito | w ciągu sierpnia: — On a abattu pendant le mois d'aoút: 
= p TES E aa be =m il 
| W TM" miejskich — A nieda municipame - . . . o. Za d En DiG 1409 | INTL | 1655 176 3405 ( 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Cena — Pra 
od = IMP 


Cena — Prix 4 
: agi S 8 : : Waga lub 
Przedmioty konsumey! Waga luh Przedmioty konsumeyi CR 
miara |god—de| do-- a S miara 
z ; Poids ou | 3 g Poids on 
"ve: A HIE | rees ts de H 0 - 
Denrees et objets de consommation mesure (Ko Auge [1 Denrtes et objets de consommation R Ró em 
Cour. hel. | Cour. hel. Cour. 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons : 


hel. |Conr. hel. 


Kor. Ju 


GE — Froment . A "878717710 ke. EN — 34 Bydło Gapa, wagi i żywej - - Gros bótail, sur pied 
TO Sile W. |. 7 0. s. g 4 CH WE s — || Trzoda chlewna. wagi żywej — Lores, sur pied 
Jęczmien = Orue . . . . PME - - w —+ 2%. — || Trzoda ehlewna. wagi bitej — Pores, abattus 
Owies A AA e 26 Oda tielętu, żywej wagi — Veaus, sur pied . 
Tatarka — Sarrasin gem: Sg Owca — Brebis : eum: - Pr 
Proso — Millet LE M4 Wes. > EM WE, — || Mięso wołowe tylne-- Y rand? de boenf Ir grali l kg 5 60 7 
Ryż cały — Ri: . . PP. 1 KR A 80) > 80 > e przednie - Viande de boeuf qual. En z At op 5 
Rzepak ees Es - A A e E = wieprzowe — Viande de porc - + (4 5 
(WIOCHR=wLOI8 w «aa AA a 88 <= 88 cielęce — Viande de veau >. 4 56 b 
|kopuwadza — Maiz . . . . « . . . 4 - - z „ baranie — Viande de mounton . 5 4 - 6 pa 
la AA . . . a a e 4 „ E. IS — gg || Sarnina — Viande de chevreuil . ? 
Soczewica — Lentilles y z 3 60 3 60 || Zajace — Liévres sziuKa-laplece] — — e 
Ziemuiaki — Pommes de terre b NY 30 || Gesi Qies . - 8 — 22 
Buraki — Betteraves . 2 — Pr = 30 || Kaczki — Canard. + 12 
Marchew nowa — Carottes 5 — IN — 40 || Indyki -- Dindons - KP z 26 
Kapusta kiszona — Choucroute . . . . . . h — Tao -—- ! 70 || Kury =*Poules S EE 
Kapusta w głowach — Chore . . . . . . [60szt.-piecesj 20 — 46 | — || Kurezeta — Poulets - > para - la pare] d — 6 
Ogórki — Concombres . ET s 3 = 192 —— Karpie. liny — Carpes, lanene e mm wm 1 ku. 160 r 
SION A a TOORA a A = IiSzczupakW A ik" OO. 5 1 80 1 
Słoma — Paille Be ` em Tel mb | Sanducze — Sandre m GE > — — | = 
i ege EE „Nr. x i l ER = be ¡$ E Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : | 
Chleb pszenny — Pain | KL 3 =$ ON gi Szynka wędzona — Jambon fumée AEREAS 1 Te o A8 H pa 
» żytni — Pain de seigle . zl =  —|| Szynka krajana — Jambon coupé A R 72,10 
„ razowy — Pain bis. wo. w. ay = Ze Scho m aa = | i = 54304 6 
Bułki — Petits paine . . . . . JSzllka-lapiecej = | = "CW Wędzonka — Entrecótes Poe e 51208 6 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge Mo 1 kg. — 64 Cl 65 ||Słómia Lara > B | 4$ y 
Grysik pszenny — Gruau de froment. . . . E =" bł Date: — Saindońa - z ¿[osa < 
»  jaglany — Gruau de millet . . . . . e 1 | 60 D || PN ee „m. e M b 7 
„  tatarczany — Gruru de sarrasin . Kiszki EE . . . |. sztuka-lapiece| - SO 
E? Kicthaski wiedeńskie — “Petites satciszex ; 1 ke. Ti=b7 
TA RES Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
nieko be A Lait gege Geier coloniali et Se SANA ments: 
ES niezhierane — Lait non ecremé m et: 
„ kwaśne — Lait cuille . (awa s h — ert 
Śmietanka słodka — Creme douce kd pea SS GA tówrefio 
Smietana kwaśna — Creme aigre MENEM 2 AUE e 
Masło —- Brurre Cukier — Sucre 
Ser — Fromaye Sól -- Sel 
Jaja — Oeu/s | Ocet — Vinaigre . £ a 
Ceny artykulów Ke — Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons” alcooliques : 
Drzewo twarde — Bus dur . . . . . . . mi 28 | - 28 150 Spirytus = AVDA AA 1 litr 12 ES g 
e miekkie — Bois blanc . . . . . . a 22 — | 22a — LA le, EE 03.00. a z 5 | 60 3 ia 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kg. 30 | — | 34 || Rum zwykły — Rhum . > — 2 5 5/60 S 
ki kamienne — Houille . . . . . . .| 100 kg. 2 88¡ 3 | 48 || Wino stołowe białe — Vin asc d e 3 | 40 3 ] 
Nafta — /trole . . . „z. 1 litr — A8 | 48 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge s 2 | 40 e 
Spirytus denaturowany — Alcool denaturć Kei a 1.28) 4 | 36 || Piwo okocimskie — Biere . . = | Hl 1 + 
Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 
Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 
Ei 


Nakładam Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


